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See the notice on TED website

221390-2026 - Concurso
Alemanha – Serviços de electricidade – Stadt Garbsen Aufbaus und Betriebs einer 
Ladeinfrastruktur für Elektrofahrzeuge
OJ S 63/2026 31/03/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Serviços

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Stadt Garbsen
Correio eletrónico: vergabe@dombert.de
Forma jurídica do adquirente: Autoridade local
O adquirente é uma entidade adjudicante
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Stadt Garbsen Aufbaus und Betriebs einer Ladeinfrastruktur für Elektrofahrzeuge
Descrição: Die Stadt Garbsen (nachfolgend: Konzessionsgeber) beabsichtigt, den Aufbau und 
Betrieb einer Ladeinfrastruktur für Fahrzeuge mit einem Elektro-Antrieb auf ausgewählten 
Flächen der Stadt zu vergeben. Der Konzessionsnehmer verpflichtet sich zur Errichtung und 
zum Betrieb der Ladeeinrichtungen nach Maßgabe dieser Leistungsbeschreibung. Die 
Ladeeinrichtungen müssen die in der Leistungsbeschreibung aufgeführten Voraussetzungen 
erfüllen.
Identificador do procedimento: a9371985-e29c-4756-bc7d-0d6d32d53201
Identificador interno: 924/25
Principais características do processo: Ablauf siehe Beschreibung.

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 71314100 Serviços de electricidade
Classificação adicional (cpv): 31681500 Recargas, 45311000 Instalação de cabos e 
acessórios eléctricos

2.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Region Hannover (DE929)
País: Alemanha

2.1.3.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 6 000 000,00 EUR

2.1.4.  Informações gerais
Base jurídica: 
Diretiva 2014/23/UE
konzvgv -

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/221390-2026
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Corrupção: 
Fraude: 
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: 
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: 
Participação numa organização criminosa: 
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: 
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: 
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: 
Violação das obrigações no domínio da legislação social: 
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: 
Falta profissional grave: 
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: 
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: 
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: 
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: 
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: 
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: 
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: 
Atividades suspensas: 
Insolvência: 
Ativos sob gestão por um liquidatário: 
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: 

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Stadt Garbsen Aufbaus und Betriebs einer Ladeinfrastruktur für Elektrofahrzeuge
Descrição: Gegenstand der zu erbringenden Leistungen ist die Errichtung und der Betrieb 
(einschließlich der Wartung und Instandhaltung) von öffentlicher Ladeinfrastruktur für 
Elektrofahrzeuge auf dem Gebiet der Stadt Garbsen. Der im Verfahren erfolgreiche Bieter 
erbringt die in dieser Leistungsbeschreibung und dem Konzessionsvertrag vorgegebene 
Leistung auf der Grundlage einer Dienstleistungskonzession. Kon-zessionsgeber ist dabei die 
öffentliche Stelle, die die Errichtung und den Betrieb der Ladeinfra-struktur vergibt. 
Konzessionsnehmer ist das Unternehmen, das nach erfolgreichem Ablauf des 
Konzessionsvergabeverfahrens die Konzession erhält. Der Konzessionsnehmer verpflichtet 
sich zur Errichtung und zum Betrieb der Ladeeinrichtungen nach Maßgabe 
derLeistungsbeschreibung. Die vollständige Errichtung und Inbetriebnahme aller 
Ladeeinrichtungen soll bis zum 31.12.2030 erfolgt sein. Davon sollen 40% der Ladesäulen bis 
zum 31.12.2027 errichtet und in Betrieb genommen sein. Weitere 40% der Ladesäulen sollen 
bis zum 31.12.2028 errichtet und in Betrieb genommen sein. Der Konzessionsnehmer 
verpflichtet sich, den Betrieb der Ladeeinrichtungen für den Zeitraum von Auftragsvergabe bis 
zum 31.12.2038 nach Maßgabe dieser Leistungsbeschreibung sicherzustellen. Die 
Ladeeinrichtungen sind als freistehende Ladesäulen zu errichten. Die Ladesäule muss über 
zwei Ladepunkte verfügen. Nur In Ausnahmefällen, wegen Platzmangel, kann nach 
Absprache ein Ladepunkt ausreichend sein. Alternativ darf der Auftragnehmer in Abstimmung 
mit dem Straßenbaulastträger Bordsteinladen herstellen. Gegenstand des Vertrags ist die 
Errichtung und Inbetriebnahme von 47 Standorten, davon: 8 Standorte mit jeweils 2 
Ladesäulen (4 Ladepunkte), 1 Standort nur mit einem Stellplatz, 38 Standorte mit einer 
Ladesäule mit zwei Ladepunkten/zwei Stellflächen.
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Identificador interno: 0001

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 71314100 Serviços de electricidade

5.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Region Hannover (DE929)
País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
Duração: 144 Meses

5.1.6.  Informações gerais
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Não é exigida
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): não
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): não

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Inscrição em um registro comercial
Descrição do critério de seleção: Sofern der Bieter nach den Rechtsvorschriften des Staates, 
in dem er niedergelassen ist, in einem Register eintragungspflichtig ist, muss die Eintragung in 
diesem Register vorliegen (in Deutschland: Handelsregister, Handwerksrolle, Vereinsregister, 
Partnerschaftsregister, Mitgliederverzeichnisse der Berufskammern der Länder wie bspw. 
Architektenkammer, Ingenieurkammer Bau). Der vorzulegende Nachweis der 
Registereintragung(en) darf nicht älter als 12 Monate sein.

Critério: Seguro de indemnização de risco profissional
Descrição do critério de seleção: Bei Beauftragung muss der Bieter über eine angemessene 
Berufs- bzw. eine angemessene Betriebshaftpflichtversicherung verfügen. Das umfasst eine 
Deckungssumme (Mindestanforderung) für Personenschäden von mindestens € 5.000.000,00 
(brutto) und für Sach- und Vermögensschäden von mindestens € 3.000.000,00 (brutto) jeweils 
pro Versicherungsfall. Dabei muss die Gesamtleistung für alle Versicherungsfälle eines 
Versicherungsjahres mindestens das dreifache dieser Versicherungssummen betragen.

Critério: Faturamento médio anual específico
Descrição do critério de seleção: Der Bieter muss den durchschnittlichen Netto-Jahresumsatz 
für die drei Kalenderjahre 2023, 2024 und 2025 im Bereich des Aufbaus von öffentlich 
zugänglicher Ladeinfrastruktur (Ladesäulen) im Sinne der LSV und deren technischen Betrieb 
angeben. Im Falle von Bietergemeinschaften muss der addierte Jahresumsatz aller Mitglieder 
der Bietergemeinschaft angegeben werden. Der durchschnittliche jährliche Netto-
Jahresumsatz muss in allen Jahren mindestens 1.000.000,00 EUR betragen.

Critério: Referências sobre serviços especificados
Descrição do critério de seleção: Der Bieter muss über geeignete Referenzen verfügen; dabei 
sind drei geeignete Referenzen erforderlich (Mindestanforderung). Geeignet sind 
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Referenzprojekte dann, wenn der Bieter bei diesen Projekten zwischen dem 01.01.2023 und 
dem Zeitpunkt der Angebotsabgabe Leistungen erbracht hat, die mit der 
verfahrensgegenständlichen Leistung nach Art und Umfang vergleichbar sind und der 
jeweilige Referenzauftraggeber (im Falle der telefonischen Nachfrage durch den 
Konzessionsgeber) nicht ein Negativurteil zu dem Referenzprojekt abgibt. Die Leistungen in 
den Referenzprojekten sind vergleichbar, wenn der Konzessionsnehmer in dem fraglichen 
Zeitraum den Aufbau und anschließenden Betrieb von mindestens 5 öffentlichen Ladepunkten 
für den gleichen Auftraggeber übernommen hat. Dabei müssen die Ladepunkte über einen 
Zeitraum von mindestens 12 Monaten betrieben worden sein und je Ladepunkt eine 
Ladeleistung von mindestens 11 kW erreicht haben. Bei mindestens einer Referenz muss es 
sich bei mindestens 1 der 5 Ladepunkte um sog. Schnellladepunkte mit einer Leistung von 
jeweils mindestens 150 kW handeln.

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Justificação para não indicar a ponderação dos critérios de adjudicação: Der Preis ist nicht 
das einzige Zuschlagskriterium; alle Kriterien sind in den Vergabeunterlagen aufgeführt

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Endereço dos documentos do concurso: http://www.deutsche-evergabe.de/dashboards
/dashboard_off/a9371985-e29c-4756-bc7d-0d6d32d53201

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: http://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off
/a9371985-e29c-4756-bc7d-0d6d32d53201
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção dos pedidos de participação: 04/05/2026 12:00:00 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, todos os documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Bitte beachten: Um einen eventuellen Ausschluss des Angebotes zu 
vermeiden, legen Sie bitte die geforderten Nachweise und Erklärungen dem Angebot 
unbedingt vollständig bei.
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: não

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Vergabekammer Niedersachsen beim Nds. Ministerium für Wirtschaft, 
Verkehr und Bauen
Informações sobre os prazos de recurso: Das deutsche Vergaberecht regelt die Frist für die 
Einlegung von Rechtsbehelfen in § 160 Abs. 3 GWB. Dort heißt es: "Der Antrag ist unzulässig, 
soweit: 1) der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor 

http://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/a9371985-e29c-4756-bc7d-0d6d32d53201
http://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/a9371985-e29c-4756-bc7d-0d6d32d53201
http://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/a9371985-e29c-4756-bc7d-0d6d32d53201
http://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/a9371985-e29c-4756-bc7d-0d6d32d53201


221390-2026 Page 5/6

Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht 
innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 
2 bleibt unberührt, 2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung 
erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist 
zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3) 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 4) mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei 
einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 
2. § 134 Absatz 1 Satz 2 bleibt unberührt."
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: Stadt 
Garbsen
Organização que recebe pedidos de participação: Stadt Garbsen

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Stadt Garbsen
Número de registo: 13875
Endereço postal: Rathausplatz 1
Cidade: Garbsen
Código postal: 30823
Subdivisão do país (NUTS): Region Hannover (DE929)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vergabe@dombert.de
Telefone: +49 3316204270
Endereço Internet: https://www.deutsche-evergabe.de
Perfil do adquirente: https://www.deutsche-evergabe.de
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que recebe pedidos de participação

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Vergabekammer Niedersachsen beim Nds. Ministerium für Wirtschaft, Verkehr 
und Bauen
Número de registo: 15214b2c-3430-4204-b79b-e242a65cc3c3
Endereço postal: Auf der Hude 2
Cidade: Lüneburg
Código postal: 21339
Subdivisão do país (NUTS): Lüneburg, Landkreis (DE935)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vergabekammer@mw.niedersachsen.de
Telefone: +49 4131153306
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-0003

mailto:vergabe@dombert.de
https://www.deutsche-evergabe.de
https://www.deutsche-evergabe.de
mailto:vergabekammer@mw.niedersachsen.de
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Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: a9371985-e29c-4756-bc7d-0d6d32d53201  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 19
Data de envio do anúncio: 30/03/2026 12:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora 
de verão da Europa Central
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 221390-2026
N.º de edição do JO S: 63/2026
Data de publicação: 31/03/2026
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